
1. ყოველდღიურობასთან დაკავშირებული ტექსტების კითხვა. 
მოსწავლეებმა უნდა გაითავისონ, რომ კითხვისა და კარგად განვითარებული გააზრების უნარების ფლობა მათთვის მნიშვნელოვანი, 
ფასეული და საჭირო შეიძლება აღმოჩნდეს. აქედან გამომდინარე, საკითხავი მასალა, კითხვის მიზნები და მიდგომები უნდა იყოს 
ავთენტური და რეალურ ცხოვრებაში არსებულ საკითხავ ტექსტებთან მიახლოებული. 

2. ტექსტების ირგვლივ სიღრმისეული ინტერაქცია  
ტექსტის შინაარსთან ინტერაქცია დადებით გავლენას ახდენს მოსწავლეების მიერ წაკითხულის გააზრებაზე. ტექსტის შინაარსის, 
განსაკუთრებით კი იმ ინფორმაციის განხილვა, რომელიც მათ კითხვის მიზნის მიღწევაში დაეხმარებათ, მოსწავლეების მიერ 
ახლებური გზებით ტექსტის გააზრებას უწყობს ხელს, რასაც ისინი დამოუკიდებლად ვერ მოახერხებდნენ. 

3. კითხვის განსაზღვრული სტრატეგიების პირდაპირი სწავლება
წაკითხულის გააზრების სტრატეგიების გამოყენება შესაძლოა, ეფექტური აღმოჩნდეს გააზრების უნარის განსავითარებლად. 
არსებობს მტკიცებულება, რომ განსაზღვრულ სტრატეგიებს, რომლებიც მოყვანილია ქვემოთ მოცემულ ცხრილში, დადებითი 
გავლენა აქვს წაკითხულის გააზრების უნარის განვითარებაზე, განსაკუთრებით კი მაშინ, როდესაც ისინი ისწავლება 
ყოველდღიურობასთან კავშირში და გამოიყენება სხვა სტრატეგიებთან ერთად.

4. კითხვის სწავლების ინტეგრირება სხვა საგნებთან 
სხვა სასკოლო საგნების ტექსტების კითხვა მოსწავლეებს არა მხოლოდ ახალი ცოდნითა და საგანთან დაკავშირებული სიტყვათა 
მარაგით ავსებს, არამედ ამ მეთოდით ისინი სწავლობენ, როგორ გამოიყენონ შეძენილი უნარი სხვა სახის ტექსტების გასააზრებლად. 
კითხვისა და წერის ინტეგრირება იწვევს წაკითხულის უკეთ გააზრებას და ამასთანავე წერის უნარების გაუმჯობესებას. 

5. წაკითხულის გააზრებასთან დაკავშირებულ ფაქტორებზე დაკვირვება და სწავლების დიფერენცირება 
კითხვის უნარის განვითარების მონიტორინგი, როდესაც გამოყენებულია განმსაზღვრელი და განმავითარებელი შეფასების 
ტექსტები, ავლენს მოსწავლის წაკითხულის გააზრების დონესა და სხვა საგანმანათლებლო საჭიროებებს. დიფერენციაციის 
მიღწევა შესაძლებელია სიტყვის მნიშვნელობის პირდაპირი სწავლებით, კითხვის სტრატეგიების გამოყენებითა და ტექსტის 
სტრუქტურით.

ᲙᲘᲗᲮᲕᲘᲡ ᲔᲤᲔᲥᲢᲣᲠᲘ ᲡᲢᲠᲐᲢᲔᲒᲘᲔᲑᲘ

•	 ვარაუდების გამოთქმა და კითხვის მიზნების დასახვა;
•	 კითხვების დასმა;
•	 ტექსტის შინაარსის ვიზუალიზაცია; 
•	 ტექსტის სტრუქტურის ამოცნობა;

•	 დაკავშირება;
•	 შეჯამება;
•	 დაკვირვება და წაკითხულის გააზრების გარკვევა.

ᲠᲝᲒᲝᲠ ᲓᲐᲕᲔᲮᲛᲐᲠᲝᲗ ᲛᲝᲡᲬᲐᲕᲚᲔᲔᲑᲡ 
ᲬᲐᲙᲘᲗᲮᲣᲚᲘᲡ ᲒᲐᲐᲖᲠᲔᲑᲘᲡ ᲣᲜᲐᲠᲔᲑᲘᲡ ᲒᲐᲜᲕᲘᲗᲐᲠᲔᲑᲐᲨᲘ.

მოყვანილია წაკითხულის გააზრების სწავლების ხუთი 
ძირითადი პრინციპი PIRLS-ის ტექსტთან ერთად



წაიკითხეთ PIRLS-ის მოთხრობა „ყვავილები სახურავზე“. დაასახელეთ ორი 
გზა, რომლებითაც ბებია გუნმა თავის ახალ ბინაში თავი ისე იგრძნო, როგორც 
მშობლიურ სახლში.

გაასწორეთ, თუ … 
პასუხი უნდა მოიცავდეს ბებია გუნის ნებისმიერ ორ მოქმედებას შემდეგი ჩამონათვალიდან: 
•	 ცხოველებთან დაკავშირებული მოქმედებები;
•	 სახურავთან დაკავშირებული მოქმედებები.

„ყვავილები სახურავზე“ მოგვითხრობს 
ხანშიშესული ქალის (ბებია გუნის) შესახებ, 
რომელიც როგორღაც იძულებული გახდა 
თავისი ფერმიდან ქალაქში გადასულიყო 
საცხოვრებლად. მას ენატრება ფერმა და 
ცდილობს ქალაქის ბინა ისე მოაწყოს, რომ 
იგი ფერმის სახლს რაც შეიძლება მეტად 
დაამსგავსოს, მაგალითად, ჰყავდეს ქათმები, 
ხოლო სახურავზე ყვავილები და ბალახი 
გაზარდოს. მთხრობელად გვევლინება ბიჭი, 
რომელიც მის მოპირდაპირედ ცხოვრობს. 
იგი აღწერს, თუ როგორ ცდილობს ბებია 
გუნი, რომ ახალ ბინაში თავი ისე ირგძნოს, 
როგორც სახლში.

ნახევარი ქულა - პასუხი გვიჩვენებს ბებია გუნის 
ქმედებების მხოლოდ ნაწილობრივ გააზრებას და 
ორი ქმედებიდან მხოლოდ ერთს მოიცავს.
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რა უნდა იცოდეს ან გააკეთოს 
მოსწავლემ ამ დავალებაში? 

მოსწავლემ მოთხრობის დასაწყისიდანვე უნდა 
გაიაზროს, რომ ბებია გუნს ენატრება თავისი 
ძველი სახლი. მას ენატრება ძველი ფერმა 
ბალახითა და ყვავილებით სახურავზე, თავისი 
შინაური ცხოველები. მოთხრობის დასასრულს 
მოსწავლე იგებს, რომ ბებია გუნი თავს უფრო 
ბედნიერად გრძნობს. მან ეს ცოდნა უნდა 
დააკავშიროს ტექსტის იმ ნაწილებთან, რომლებიც 
აღწერს, თუ როგორ ჩამოიყვანა თავისი ქათმები 
ფერმიდან და როგორ დაფარა სახურავი ბალახით. 
მოსწავლეებმა უნდა გაიაზრონ, რომ ეს ბებია 
გუნმა გააკეთა იმიტომ, რომ ახალი ბინა ძველ 
სახლს დამსგავსებოდა. შესაბამისად, ამ გზით მას 
ძველი სახლი აღარ ენატრებოდა და ბებია გუნის 
პრობლემაც გადაიჭრა.

ᲡᲐᲙᲚᲐᲡᲝ ᲓᲐᲕᲐᲚᲔᲑᲐ

იმ მოსწავლეების პროცენტული 
მაჩვენებელი, რომლებმაც სრული 

ქულა (საერთაშორისო საშუალო) 
მიიღეს: 

იმ მოსწავლეების პროცენტული 
მაჩვენებელი, რომლებმაც ნახევარი 

ქულა (საერთაშორისო საშუალო) 
მიიღეს:

63%

82%



პირდაპირი სწავლების სტრატეგია: დაკავშირება 
ხმამაღლა შეაჯამეთ და მოყევით მოთხრობა. დაუსვით კითხვა თქვენს თავს, „რა 
მოხდა თავდაპირველად? რა მოხდა შემდეგ? რატომ გააკეთა ბებია გუნიმ ეს?“ ეს 
მოვლენები კი სწორი თანმიმდევრობით ჩამოწერეთ.

პირდაპირი სწავლების სტრატეგია: შეჯამება
ხაზი გაუსვით ურთიერთკავშირს ტექსტში მოყვანილ პრობლემებსა (როგორ 
ენატრება ბებია გუნის თავისი მშობლიური სახლი) და მათი გადაჭრის სხვადასხვა 
გზას შორის, მაგალითად: შექმენით სქემა საკვანძო სიტყვებითა და პატარა 
ნახატებით. შემდეგი საფეხურია ის, რომ მოსწავლეებს ასწავლოთ დასვან ისეთი 
კითხვები, რომლებსაც შემდეგ თავადვე უპასუხებენ და ამ გზით შეაჯამებენ ტექსტს. 

სიღრმისეული ინტერაქციის აქტივობა 
მოსწავლეებს ასევე შეუძლიათ, წყვილებად ან მცირე ჯგუფებად მუშაობა, სადაც 
რიგრიგობით შეაჯამებენ მოთხრობის ცალკეულ მონაკვეთებს.  როდესაც ერთი 
მოსწავლე შეაჯამებს მოთხრობის პირველ ნაწილს, დანარჩენ მოსწავლეებს 
შეუძლიათ შემდეგი ნაწილის შეჯამება. საკუთარ კითხვებზე პასუხის გაცემით კი 
ისინი უკეთ განსაზღვრავენ, როგორ შეიძლება მოთხრობის უფრო ზუსტად შეჯამება. 

მონიტორინგი და დიფერენცირება 
იმუშავეთ მოსწავლეთა იმ ჯგუფთან, რომელსაც გაუჭირდა ტექსტის შეჯამება, მიეცით 
მათ შესაძლებლობა, დასვან მეტი შეკითხვა ტექსტის გარშემო, მაგრამ თვალყური 
ადევნეთ კითხვების სწორად ჩამოყალიბების პროცესს იმ მოსწავლეებთან, 
რომელთაც უფრო უჭირთ ამ აქტივობაზე მუშაობა.

ტექსტთან სიღრმისეული ინტერაქცია 
უკეთ რომ განმარტოთ, რას ნიშნავს „სახლის მონატრება“, შეგიძლიათ, ისაუბროთ 
ამ თემის გარშემო და ბებია გუნის განცდა დაუკავშიროთ მოსწავლეების 
გამოცდილებას. ოდესმე უგრძვნიათ, რომ სახლში დაბრუნება უნდოდათ? როგორ 
გრძნობდნენ ამ დროს თავს?

პირდაპირი სწავლების სტრატეგია: ვიზუალიზაცია
იმისათვის, რომ მოსწავლეებს დაეხმაროთ უკეთ ჩაწვდნენ მოთხრობის შინაარსს, 
შეეცადეთ რამდენიმე მოსწავლესთან ერთად გაითამაშოთ მოთხრობის ცალკეული 
მონაკვეთები. დასვათ კითხვები ბებია გუნის განცდების შესახებ, როგორ იცვლება 
მისი განცდები მოთხრობის მსვლელობისას.

კითხვის სწავლების ინტეგრირება სხვა საგნებთან
ბებია გუნის ამბავი შეიძლება გამოიყენოთ, როგორც ამოსავალი წერტილი, რათა 
გაიგოთ მეტი იმის თაობაზე, თუ რა განსხვავებაა ქალაქსა და სოფელს შორის. 
წაახალისეთ მოსწავლეები, რომ გამოთქვან ვარაუდები, კიდევ რა შეიძლებოდა 
მოემოქმედებინა ბებია გუნის, რათა უფრო მიემსგავსებინა ახალი ბინა იმ სახლთან, 
რომელშიც აქამდე ცხოვრობდა. დააწერინეთ მოსწავლეებს ერთი ან ორი აბზაცი, 
სადაც ისინი მოიყვანენ ბებია გუნის პრობლემის გადაწყვეტის მეტ გზას. 

ყოველდღიურობასთან დაკავშირებული ტექსტების კითხვა
ხანგრძლივად იმუშავეთ თემაზე „მშობლიური სახლის მონატრება“ და წაიკითხეთ 
სხვადასხვა ტექსტი ამ საკითხის ირგვლივ. მოსწავლეებს შეუძლიათ, შეადარონ 
ტექსტებში ნახსენები განცდები და მათთან გამკლავების გზები.
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ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲣᲚᲘ ᲙᲕᲚᲔᲕᲔᲑᲘ

PIRLS -ი (წიგნიერების საერთაშორისო კვლევა) არის მეოთხეკლასელი მოსწავლეების საერთაშორისო შეფასება, რომელშიც წიგნიერების შესახებ მონაცემები გროვდება 
ყოველ 5 წელიწადში ერთხელ დაახლოებით 60 ქვეყანაში. მოსწავლეები წერენ ტესტს, რომელიც შედგება სხვადასხვა ტიპის ტექსტებისაგან და თითოეულს ახლავს 
შესაბამისი ღია და არჩევითბოლოიანი კითხვები. დამატებით მოსწავლე ავსებს კითხვარს, სადაც ის ინფორმაციას გვაწვდის მისი კითხვის ჩვევებისა და კითხვისადმი 
დამოკიდებულების შესახებ. მშობლები, მასწავლებლები და დირექტორები ასევე ავსებენ კითხვარს, საიდანაც გროვდება მოსწავლის სწავლასთან დაკავშირებული 
მონაცემები. PIRLS-ის კვლევა, რომელსაც კოორდინაციას უწევდა IEA (საგანმანათლებლო მიღწევების შეფასების საერთაშორისო ასოციაცია), ჩატარდა 2001, 2006, 2011 
და 2016 წლებში.

ეს ბროშურა არის Expertisecentrum Netherlands-ისა და IEA-ს ერთობლივი მუშაობის შედეგი. ის მომზადებულია Research for Educators-ის სერიის  „PIRLS-ის შედეგების 
ინტეგრირება საკლასო ცხოვრებაში მსოფლიოს მასშტაბით. წაკითხულის გააზრების სწავლების მტკიცებულებებზე დაფუძნებული მიდგომები მრავალენოვან გარემოში“ 
მიხედვით, რომლის ავტორებიც არიან მარიან ბრუგინკი, ანელის ვან დერ ლი  და ელიან სიგერსი.      
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